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1֙ יְהִי וַֽ
और-हुआ
H1961

י־ כִּֽ
जब-

הֵחֵל֣
शुरू-हुआ

ם אָדָ֔ הָֽ
मनुश्य
H0120

ב לָרֹ֖
बधने-
H7231

עַל־
-पर

פְּנֵי֣
मुख
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
भूिम-के
H0127

וּבָנ֖וֹת
और-बेितयन
H1323

יֻלְּד֥וּ
जनमीन
H3205

ם׃ לָהֶֽ
उनहे

पृथ्वी पर मनुष्यों की संख्यो बढ़ती रही। इन लोगों के लड़िकयोँ पैदो हुइ�। परमेश्वर के पुत्रों ने देखो िक ये लड़िकयोँ सुन्दर हैं। इसिलए परमेश्वर के पुत्रों ने 
अपनी इच्छो के अनुसोर िजससे चोहो उसी से िववोह िकयो। इन िस्त्रयों ने बच्चों को जन्म िदयो। तब यहोवो ने कहो, “मनुष्य शरीर ही है। मैं सदो के िलए 
इनसे अपनी आत्मो को परेशोन नहीं होने दूगँो। मैं उन्हं एक सौ बीस वष� को जीवन दूगँो।” इन िदनों और बोद मं भी नेिफिलम लोग उस देश मं रहते थे। ये 
प्रिसद्ध लोग थे। ये लोग प्रोचीन कोल से बहुत वीर थे।

וַיִּרְא֤ו2ּ
और-देखो
H7200

בְנֵי־
पुत्रोन-ने-

אֱלֹהִים֙ הָֽ
परमेश्वर-के
H0430

אֶת־
-
H0853

בְּנ֣וֹת
बेितयोन-को
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
मनुश्य-की
H0120

י כִּ֥
िक

ת טֹבֹ֖
सुन्दर

הֵנָּ֑ה
वे
H2007

וַיִּקְח֤וּ
और-िलयो
H3947

לָהֶם֙
अपने-िलये

ים נָשִׁ֔
पतिनयोन
H0802

ל מִכֹּ֖
सब-मेइन-से
H3605

ר אֲשֶׁ֥
िजनहे

רוּ׃ בָּחָֽ
चुनो
H0977

पृथ्वी पर मनुष्यों की संख्यो बढ़ती रही। इन लोगों के लड़िकयोँ पैदो हुइ�। परमेश्वर के पुत्रों ने देखो िक ये लड़िकयोँ सुन्दर हैं। इसिलए परमेश्वर के पुत्रों ने 
अपनी इच्छो के अनुसोर िजससे चोहो उसी से िववोह िकयो। इन िस्त्रयों ने बच्चों को जन्म िदयो। तब यहोवो ने कहो, “मनुष्य शरीर ही है। मैं सदो के िलए 
इनसे अपनी आत्मो को परेशोन नहीं होने दूगँो। मैं उन्हं एक सौ बीस वष� को जीवन दूगँो।” इन िदनों और बोद मं भी नेिफिलम लोग उस देश मं रहते थे। ये 
प्रिसद्ध लोग थे। ये लोग प्रोचीन कोल से बहुत वीर थे।

וַיֹּ֣אמֶר3
और-कहो
H0559

יְהוָ֗ה
यहवे-ने
H3068

א־ ֹֽ ל
नहीन-
H3808

יָד֨וֹן
रहेगी
H1777

י רוּחִ֤
मेरी-आतमो
H7307

אָדָם֙ בָֽ
मनुश्य-मेइन
H0120

ם לְעֹלָ֔
सदो-के-िलये
H5769

בְּשַׁגַּ֖ם
क्योनिक
H1571

ה֣וּא
वह
H1931

ר בָשָׂ֑
शरीर
H1320

וְהָי֣וּ
और-होनगे
H1961

יו יָמָ֔
उस्के-िदन
H3117

מֵאָ֥ה
सौ
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֖
और-बीस
H6242

שָׁנָֽה׃
वरश
H8141

पृथ्वी पर मनुष्यों की संख्यो बढ़ती रही। इन लोगों के लड़िकयोँ पैदो हुइ�। परमेश्वर के पुत्रों ने देखो िक ये लड़िकयोँ सुन्दर हैं। इसिलए परमेश्वर के पुत्रों ने 
अपनी इच्छो के अनुसोर िजससे चोहो उसी से िववोह िकयो। इन िस्त्रयों ने बच्चों को जन्म िदयो। तब यहोवो ने कहो, “मनुष्य शरीर ही है। मैं सदो के िलए 
इनसे अपनी आत्मो को परेशोन नहीं होने दूगँो। मैं उन्हं एक सौ बीस वष� को जीवन दूगँो।” इन िदनों और बोद मं भी नेिफिलम लोग उस देश मं रहते थे। ये 
प्रिसद्ध लोग थे। ये लोग प्रोचीन कोल से बहुत वीर थे।

ים4 הַנְּפִלִ֞
नेफलीम
H5303

הָי֣וּ
थे
H1961

֮ בָאָרֶץ
िप्रथवी-पर
H0776

ים בַּיָּמִ֣
िदनोन-मेइन
H3117

הָהֵם֒
उन
H1992

וְגַם֣
और-भी
H1571

חֲרֵי־ אַֽ
बोद-मेइन-

ן כֵ֗
एसेे

ר אֲשֶׁ֨
जब

אוּ יָבֹ֜
आये
H0935

בְּנֵי֤
पुत्र

אֱלֹהִים֙ הָֽ
परमेश्वर-के
H0430

אֶל־
-के-पोस
H0413

בְּנ֣וֹת
बेितयोन
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
मनुश्य-की
H0120

וְיָלְד֖וּ
और-जनमीन
H3205

לָהֶם֑
उनहे

הֵ֧מָּה
वे
H1992

ים הַגִּבֹּרִ֛
वीर
H1368

ר אֲשֶׁ֥
जो

מֵעוֹלָ֖ם
प्रोचीन-कोल-से
H5769

י אַנְשֵׁ֥
पुरुश
H0376

ׁם׃ הַשֵּֽ
प्रिशदध
H8034

פ
—

पृथ्वी पर मनुष्यों की संख्यो बढ़ती रही। इन लोगों के लड़िकयोँ पैदो हुइ�। परमेश्वर के पुत्रों ने देखो िक ये लड़िकयोँ सुन्दर हैं। इसिलए परमेश्वर के पुत्रों ने 
अपनी इच्छो के अनुसोर िजससे चोहो उसी से िववोह िकयो। इन िस्त्रयों ने बच्चों को जन्म िदयो। तब यहोवो ने कहो, “मनुष्य शरीर ही है। मैं सदो के िलए 
इनसे अपनी आत्मो को परेशोन नहीं होने दूगँो। मैं उन्हं एक सौ बीस वष� को जीवन दूगँो।” इन िदनों और बोद मं भी नेिफिलम लोग उस देश मं रहते थे। ये 
प्रिसद्ध लोग थे। ये लोग प्रोचीन कोल से बहुत वीर थे।
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וַיַּ֣רְא5
और-देखो
H7200

יְהוָ֔ה
यहवे-ने
H3068

י כִּ֥
िक

ה רַבָּ֛
बहुत

רָעַ֥ת
बुरोइ�

ם הָאָדָ֖
मनुश्य-की
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
िप्रथवी-पर
H0776

וְכָל־
और-सब-
H3605

יֵצֶ֙ר֙
िवचर
H3336

ת מַחְשְׁבֹ֣
सोच
H4284

לִבּ֔וֹ
उस्के-िह्रदय-की

ק רַ֥
केवल
H7535

ע רַ֖
बुरो

כָּל־
सब-
H3605

הַיּֽוֹם׃
िदन
H3117

यहोवो ने देखो िक पृथ्वी पर मनुष्य बहुत अिधक पोपी हैं। यहोवो ने देखो िक मनुष्य लगोतोर बुरी बोतं ही सोचतो है।

וַיִּנָּ֣חֶם6
और-पछतोयो
H5162

יְהוָ֔ה
यहवे
H3068

י־ כִּֽ
िक-

ה עָשָׂ֥
बनोयो

אֶת־
-
H0853

ם אָדָ֖ הָֽ
मनुश्य-को
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
िप्रथवी-पर
H0776

ב וַיִּתְעַצֵּ֖
और-दुख-हुआ

אֶל־
-मेइन
H0413

לִבּֽוֹ׃
उस्के-िह्रदय

यहोवो को इस बोत को दुःख हुआ, िक मैंने पृथ्वी पर मनुष्यों को क्यों बनोयो? यहोवो इस बोत से बहुत दुःखी हुआ।

וַיֹּ֣אמֶר7
और-कहो
H0559

יְהוָ֗ה
यहवे-ने
H3068

ה אֶמְחֶ֨
िमतो-दूनगो

אֶת־
-
H0853

הָאָדָ֤ם
मनुश्य-को
H0120

אֲשֶׁר־
िजसे-

֙ בָּרָא֙תִי
मैने-बनोयो

֙ מֵעַל
-से

פְּנֵי֣
मुख
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
भूिम-के
H0127

אָדָם֙ מֵֽ
मनुश्य-से
H0120

עַד־
-तक
H5704

ה בְּהֵמָ֔
पशु
H0929

עַד־
-तक
H5704

מֶשׂ רֶ֖
रेनगने-वोले
H7431

וְעַד־
और-तक
H5704

ע֣וֹף
पकशी
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकोश-के
H8064

י כִּ֥
क्योनिक

מְתִּי נִחַ֖
पछतोयो
H5162

י כִּ֥
िक

ם׃ עֲשִׂיתִֽ
उनहे-बनोयो

इसिलए यहोवो ने कहो, “मैं अपनी बनोइ� पृथ्वी के सोरे लोगों को खतम कर दूगँो। मैं हर एक व्यिक्त, जोनवर और पृथ्वी पर रंगने वोले हर एक जीवजन्तु को 
खतम करँूगो। मैं आकोश के पिक्षयों को भी खतम करँुगो। क्यों? क्योंिक मैं इस बोत से दुःखी हू ँिक मैंने इन सभी चीजों को बनोयो।”

ח8ַ וְנֹ֕
और-नूह-ने
H5146

צָא מָ֥
पोयो
H4672

ן חֵ֖
अनुग्रह
H2580

בְּעֵינֵי֥
नज़र-मेइन

יְהוָֽה׃
यहवे-की
H3068

פ
—

लेिकन पृथ्वी पर यहोवो को खुश करने वोलो एक व्यिक्त थो—नूह।

אֵלֶּ֚ה9
यह
H0428

ת תּוֹלְדֹ֣
वनशोवली
H8435

חַ נֹ֔
नूह-की
H5146

חַ נֹ֗
नूह
H5146

ישׁ אִ֥
मनुश्य
H0376

יק צַדִּ֛
धोरिमक
H6662

ים תָּמִ֥
िनरदोश
H8549

הָיָה֖
थो
H1961

רֹתָ֑יו בְּדֹֽ
अपनी-पीधी-मेइन
H1755

אֶת־
-के-सोथ
H0854

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
परमेश्वर
H0430

תְהַלֶּךְ־ הִֽ
चलो-
H1980

חַ׃ נֹֽ
नूह
H5146

यह कहोनी नूह के पिरवोर की है। अपने पूरे जीवन मं नूह ने सदैव परमेश्वर को अनुसरण िकयो।

וַיּ֥וֹלֶד10
और-उतपन्न-िकये
H3205

נֹ֖חַ
नूह-ने
H5146

ה שְׁלֹשָׁ֣
तीन
H7969

בָנִי֑ם
पुत्र

אֶת־
-
H0853

ם שֵׁ֖
शेम-को
H8035

אֶת־
-
H0853

חָ֥ם
होम-को
H2526

וְאֶת־
और-
H0853

יָֽפֶת׃
योफेत-को
H3315

नूह के तीन पुत्र थे, शेम, होम और येपेत।

וַתִּשָּׁחֵ֥ת11
और-िबगदी
H7843

רֶץ הָאָ֖
िप्रथवी
H0776

לִפְנֵי֣
सोमने
H6440

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
परमेश्वर-के
H0430

וַתִּמָּלֵ֥א
और-भर-गइ�
H4390

רֶץ הָאָ֖
िप्रथवी
H0776

ס׃ חָמָֽ
िहनस-से
H2555

परमेश्वर ने पृथ्वी पर दृिष्ट की और उसने देखो िक पृथ्वी को लोगों ने बबो�द कर िदयो है। हर जगह िहंसो पैली हुइ� है। लोग पोपी और भ्रष्ट हो गए है, और 
उन्होंने पृथ्वी पर अपनो जीवन बबो�द कर िदयो है।

וַיַּ֧רְא12
और-देखो
H7200

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वर-ने
H0430

אֶת־
-
H0853

רֶץ הָאָ֖
िप्रथवी-को
H0776

וְהִנֵּ֣ה
और-देखो
H2009

נִשְׁחָתָ֑ה
िबगदी-हुइ�-थी
H7843

י־ כִּֽ
क्योनिक-

ית הִשְׁחִ֧
िबगोद-िदयो-थो
H7843

כָּל־
सब-
H3605

ר בָּשָׂ֛
शरीर-ने
H1320

אֶת־
-
H0853

דַּרְכּ֖וֹ
अपनो-मोरग
H1870

עַל־
-पर

רֶץ׃ הָאָֽ
िप्रथवी
H0776

ס
—
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परमेश्वर ने पृथ्वी पर दृिष्ट की और उसने देखो िक पृथ्वी को लोगों ने बबो�द कर िदयो है। हर जगह िहंसो पैली हुइ� है। लोग पोपी और भ्रष्ट हो गए है, और 
उन्होंने पृथ्वी पर अपनो जीवन बबो�द कर िदयो है।

אמֶר13 וַיֹּ֨
और-कहो
H0559

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वर-ने
H0430

חַ לְנֹ֗
नूह-से
H5146

ץ קֵ֤
अन्त
H7093

כָּל־
सब-
H3605

בָּשָׂר֙
शरीर-को
H1320

א בָּ֣
आयो
H0935

י לְפָנַ֔
मेरे-सोमने
H6440

י־ כִּֽ
क्योनिक-

מָלְאָ֥ה
भर-गइ�
H4390

הָאָ֛רֶץ
िप्रथवी
H0776

ס חָמָ֖
िहनस-से
H2555

מִפְּנֵיהֶם֑
उनके-कोरन
H6440

וְהִנְנִ֥י
और-देखो-मैन
H2009

ם מַשְׁחִיתָ֖
उनहे-नशत-करतो
H7843

אֶת־
-के-सोथ
H0854

רֶץ׃ הָאָֽ
िप्रथवी
H0776

इसिलए परमेश्वर ने नूह से कहो, “सोरे लोगों ने पृथ्वी को क्रोध और िहंसो से भर िदयो है। इसिलए मैं सभी जीिवत प्रोिणयों को नष्ट करँूगो। मैं उनकी पृथ्वी 
से हटोऊँगो।

ה14 עֲשֵׂ֤
बनो

לְךָ֙
अपने-िलये

תֵּבַת֣
जहअज़
H8392

עֲצֵי־
लकदी-
H6086

פֶר גֹ֔
गोफेर-की
H1613

קִנִּ֖ים
कम्रे
H7064

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
बनोनो

אֶת־
-
H0854

הַתֵּבָה֑
जहअज़-मेइन
H8392

פַרְתָּ֥ וְכָֽ
और-लेपनो

אֹתָ֛הּ
उसे
H0853

יִת מִבַּ֥
अन्दर-से

וּמִח֖וּץ
और-बोहर-से
H2351

פֶר׃ בַּכֹּֽ
रोल-से

गोपेर की लकड़ी को उपयोग करो और अपने िलए एक जहोज बनोओ। जहोज मं कमरे बनोओ और उसे रोल से भीतर और बोहर पोत दो।

וְזֶ֕ה15
और-यह
H2088

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה עֲשֶׂ֖ תַּֽ
बनोनो

אֹתָ֑הּ
उसे
H0853

שְׁלֹ֧שׁ
तीन
H7969

מֵא֣וֹת
सौ
H3967

ה אַמָּ֗
होथ

אֹ֚רֶךְ
लम्बोइ�
H0753

ה הַתֵּבָ֔
जहअज़-की
H8392

ים חֲמִשִּׁ֤
पचोस
H2572

אַמָּה֙
होथ

הּ רָחְבָּ֔
उस्की-चौदोइ�
H7341

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
और-तीस
H7970

ה אַמָּ֖
होथ

הּ׃ קוֹמָתָֽ
उस्की-ऊनचोइ�
H6967

“जो जहोज मैं बनवोनो चोहतो हू ँउसको नोप तीन सौ होथ लम्बोइ�, पचोस होथ चौड़ोइ�, तीस होथ ऊँचोइ� है।

הַר 16 ׀צֹ֣
िखदकी

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
बनोनो

ה לַתֵּבָ֗
जहअज़-के-िलये
H8392

וְאֶל־
और-तक
H0413

אַמָּה֙
होथ

תְּכַלֶנָּ֣ה  
उसे-पूरो-करनो
H3615

עְלָה מִלְמַ֔
ऊपर-से
H4605

תַח וּפֶ֥
और-द्वोर
H6607

הַתֵּבָ֖ה
जहअज़-को
H8392

הּ בְּצִדָּ֣
उस्की-तरफ-मेइन
H6654

ים תָּשִׂ֑
रखनो

תַּחְתִּיִּ֛ם
नीचे-की-मनिज़ल
H8482

שְׁנִיִּ֥ם
दूस्री
H8145

ים וּשְׁלִשִׁ֖
और-तीस्री
H7992

ׂהָ׃ עֲשֶֽ תַּֽ
बनोनो

जहोज के िलए छत से करीब एक होथ नीचे एक िखड़की बनोओ जहोज की बगल मं एक दरवोजो बनोओ। जहोज मं तीन मंिजलं बनोओ। ऊपरी मंिजल, 
बीच की मंिजल और नीचे की मंिजल।”

י17 וַאֲנִ֗
और-मैन
H0589

֩ הִנְנִי
देखो-मैन
H2009

יא מֵבִ֨
लो-रहो
H0935

אֶת־
-
H0853

הַמַּבּ֥וּל
जलप्रलय
H3999

מַיִ֙ם֙
जल
H4325

עַל־
-पर

רֶץ הָאָ֔
िप्रथवी
H0776

לְשַׁחֵת֣
नशत-करने-के-िलये
H7843

כָּל־
सब-
H3605

ר בָּשָׂ֗
शरीर-को
H1320

אֲשֶׁר־
िजस-मेइन-

בּוֹ֙
है

ר֣וּחַ
प्रोन
H7307

ים חַיִּ֔
जीवन-को

חַת מִתַּ֖
नीचे-से
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकोश-के
H8064

ל כֹּ֥
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो-

רֶץ בָּאָ֖
िप्रथवी-पर
H0776

יִגְוָֽע׃
मर-जोयेगो
H1478

“तुम्हं जो बतो रहो हू ँउसे समझो। मैं पृथ्वी पर बड़ो भोरी जल को बोढ़ लोऊँगो। आकोश के नीचे सभी जीवों को मैं नष्ट कर दूगँो। पृथ्वी के सभी जीव मर 
जोयंगे।

י18 וַהֲקִמֹתִ֥
और-स्थोिपत-करूनगो

אֶת־
-
H0853

י בְּרִיתִ֖
मेरी-वोचो
H1285

ךְ אִתָּ֑
तेरे-सोथ
H0854

֙ וּבָאתָ
और-आयेगो
H0935

אֶל־
-मेइन
H0413

ה הַתֵּבָ֔
जहअज़
H8392

ה אַתָּ֕
तू

וּבָנֶי֛ךָ
और-तेरे-पुत्र

וְאִשְׁתְּךָ֥
और-तेरी-पतनी
H0802

ׁי־ וּנְשֵֽ
और-पतिनयोन-
H0802

בָנֶי֖ךָ
तेरे-पुत्रोन-की

ךְ׃ אִתָּֽ
तेरे-सोथ
H0854
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िकन्तु मैं तुमको बचोऊँगो। तब मैं तुम से एक िवशेष वोचो करँूगो। तुम तुम्होरे पुत्र तुम्होरे पुत्र तुम्होरी पत्नी तुम्होरे पुत्रों की पित्नयोँ सभी जहोज़ मं सवोर होगे।

וּמִכָּל־19
और-सब-से-
H3605

חַי הָ֠
जीिवत

כָּל־ מִֽ
सब-से-
H3605

ר בָּשָׂ֞
शरीर
H1320

שְׁנַיִ֧ם
दो-दो
H8147

ל מִכֹּ֛
सब-मेइन-से
H3605

יא תָּבִ֥
लोनो
H0935

אֶל־
-मेइन
H0413

הַתֵּבָ֖ה
जहअज़
H8392

לְהַחֲיֹ֣ת
जीिवत-रखने-के-िलये
H2421

ךְ אִתָּ֑
तेरे-सोथ
H0854

זָכָ֥ר
नर
H2145

וּנְקֵבָ֖ה
और-नोरी
H5347

הְיֽוּ׃ יִֽ
होनगे
H1961

सोथ ही सोथ पृथ्वी पर जीिवत प्रोिणयों के जोड़े भी तुम्हं लोने होंगे। हर एक के नर और मोदो को जहोज़ मं लोओ। अपने सोथ उनको जीिवत रखो।

מֵהָע֣וֹף20
पकिशयोन-मेइन-से
H5775

הוּ לְמִינֵ֗
अपनी-जोित-के-अनुसोर
H4327

וּמִן־
और-से

הַבְּהֵמָה֙
पशुओन
H0929

לְמִינָ֔הּ
अपनी-जोित-के-अनुसोर
H4327

ל מִכֹּ֛
सब-मेइन-से
H3605

מֶשׂ רֶ֥
रेनगने-वोले
H7431

אֲדָמָ֖ה הָֽ
भूिम-के
H0127

לְמִינֵה֑וּ
अपनी-जोित-के-अनुसोर
H4327

שְׁנַיִ֧ם
दो-दो
H8147

ל מִכֹּ֛
सब-मेइन-से
H3605

אוּ יָבֹ֥
आयेनगे
H0935

אֵלֶ֖יךָ
तेरे-पोस
H0413

חֲיֽוֹת׃ לְהַֽ
जीिवत-रखने-के-िलये
H2421

पृथ्वी की रह तरह की िचिड़यों के जोड़ों को भी खोजो। पृथ्वी पर रंगने वोले हर एक जीव के जोड़ों को भी खोजो। पृथ्वी के हर प्रकोर के जोनवरों के नर और 
मोदो तुम्होरे सोथ होंगे। जहोज़ पर उन्हं जीिवत रखो।

ה21 וְאַתָּ֣
और-तू

קַח־
ले-
H3947

לְךָ֗
अपने-िलये

מִכָּל־
सब-से-
H3605

֙ אֲכָל מַֽ
भोजन
H3978

ר אֲשֶׁ֣
जो

ל יֵֽאָכֵ֔
खोयो-जोये
H0398

וְאָסַפְתָּ֖
और-इकतथो-करनो
H0622

אֵלֶי֑ךָ
अपने-पोस
H0413

וְהָיָה֥
और-होगो
H1961

לְךָ֛
तेरे-िलये

וְלָהֶ֖ם
और-उनके-िलये

ה׃ לְאָכְלָֽ
खोने-के-िलये
H0402

पृथ्वी के सभी प्रकोर के भोजन भी जहोज़ पर लोओ। यह भोजन तुम्होरे िलए तथो जोनवरों के िलए होगो।”

וַיַּ֖עַש22ׂ
और-िकयो

נֹ֑חַ
नूह-ने
H5146

כֹל כְּ֠
सब-के-अनुसोर
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

צִוָּ֥ה
आग्यो-दी
H6680

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर-ने
H0430

ן כֵּ֥
एसेो-ही

ׂה׃ עָשָֽ
िकयो

ס
—

नूह ने यह सब कुछ िकयो। नूह ने परमेश्वर की सोरी आज्ञोआं को पोलन िकयो।
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